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i 1) Sender/Supplier

0091024089

V(091024083
10) Carmrier-no.

NN L AV

00001433638

JA RV

2) Supplier-no. 3) Shipping order-no. -
“Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HU26351542 y= "
cHub &
Robert Bosch Gt 2 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrler
HU Hungary
5) Loadirig point g)bate 04,03 ,2021 7)Relations-no.
8) Transportnumber 14351489 9) shilpping carrier 10) Carier-no. 133638
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Schweitzer Gmbh & Co.
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 LUDWIGSBURG
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Medugno (BA)
s 13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-funloading point 15) Sendemote for the shipplng carrier:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA) -
14249 16) Arrive-date 17) Amive-time
18) Reference and no 19) Number]20) Packaging 21) |22} Contents 23} Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
1679962 5 Pallets 1 |0260001050V03TUT AR 60 565,0
HH1489 2510261630
Empt .customer| oy name empties RB
40 Plastic Congainer 6000439356
40 Inject. molded container 6000134169
40 Blister-Forming Part 6000439355
5 Plastic durgble pallet - 6000439358
5 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 56%,0
; 27 28)
25) Sum 5 26} Volume in cdm Sum 60 565,0
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier canter with
L AT AN,
36) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643
37) Account assignment
38) Means of transport no
39) Lomy reg.
40) Dispatch type truck col le%}') Accc:}il%%ﬁcey
e B A B B LuSrdiovea
Via dei Cida\nini, snc- 70026 Modugno (BA)
43) T?l:ﬁover-cgnﬁrrgat:mn fmrnt1 the dlrl\.t'er'[ i s AR 2[]21 /
get the mentioned transport complete, in a proper condition an Company stamp/signaturd. [] M
allowing safe transport and loaded operafionally reliable. %) The TensporlcanEiey T oateed
ricangdLe i Euro-flat-pal.(EP)___
; . fF
verifica db qualita ﬁ quaptita
Date Time Signature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP)
45) Place of tdal s Sfidfgert. German law amanged by agraement. 48) for Recelver
2) Supplier-no. 8) Transporinumber

T

13) Bordereau-/Cargo list no.
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1 Felado (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

NEMZETROZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

g des Absenders

Robert Bosch Eilektronikai Kft.

A fuvarozésra eltéré magallapodés esatén is a Nemzetkitzi Anrfuvarazasi egyezmény

Robert Bosch Gt 2

(CMR) rendelkezésel az irényaddk.
This Carige Is subject, natwithstanding any ¢lause to the contrary to the Convention

3000 Hatvan

an the Contract for the International Carrige of Goods by Road (CMR)

HUNGARY

Diesa Baférderung unterdiegt trotz einer gegentelligen Abmachung den Bestimmungen
des Obereinkommeans tber den Bafbrderungsvertrag Im Intemationalen Strassenga-

terverkehr {CMR)

Atvevé (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarezd (Név, cim, orszdg)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfithrer {Name, Anschrift, Land)

Magna PT S.p.A,
Via dei Ciclamini, 4

*‘*A'h.:lm.- AR AN

70026 Modugno (BA)

Transpnrt-Spedycja -Logistyka
Wiélclk Spéika Jawna

ITALY

39-204 Zyrakow 185E

NiP: PL 8722386585, Kierowea
hiura@alta—lrans 1

1-15 und 21+22 auszufiillen unter der Verantwartun

Az aru kiszolgdltatasi helye (helység, orszép)
3 Place of delivery of the goods {Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Orf, Land)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers {Name, address, country)
Nachfolgende Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)

helység / place / Ort Moduango (BA)

orszég / country / Land ITALY

Az aru atvételének helye é&s idGpontia (helység, orszdg, idGpont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemahme des Guies (Ort, Land, Datum)

A fuvarozd fenntartasal és bejegyzésel
18 Canier's reservations and observations

‘eqejsyang

helység / place / Orl _Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachffiirer
orszag / country / Land HUNGARY
idopant { date / Datum 20210304
5 Mellékelt okmanyok Annexed documents 2
of|”_Beigefilgte Dokumente {P @ { ?"g(
2| sAP:571578 - {
g]
3
B Jel és szam Darabszam : Aruz megrevezése Statiszhkai szém .
e}
% Marks and Nos Number of packages CaomaelLs m'?dja Namw of the goods Statistical Bilkia su[y (ka) Térfogat'(m"’l
06 | onnzeichen und 7 L der 8 Method of packing q e a A1 11 Grossweightinky |12 volumeinm
= Anzal :
1  Nummem Packsticke Art dar Va stknummer Brutiogewicht In Kg Urmfang in
5 | 22 PAL KFZ OR 2,469.000
g
g
1
B2
B
=4
B
]
7]
5
1 |
i
o Osztaly Szam Betm
gl Class Humber Letter Whagss. 2iffer; Buchetabe: . ADR 2 469.000
@ A fefadd rendelkezdsel (Vam- 65 egyéb hivatalos kezelés) Frzatendd Atvevs
E 13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 9 Tobe paid by ;Bbl:d% Sendar, génznam.wah Cansignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonsfige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom BRedr HITRnEY: g Empfanger
|
|
|
|
]
Visszalbslds
14 Relmburserment
= Riickerstattung
g 15 Fuvardlj-fizetésl rendelkezések Frachizehlungsamweisungen 20 Kolénleges megéllapodésok Besondare Verelnbarungen
Diraction as {o freight payment Special agreements
Bérmentve, freight paid, frei
Bérmentesités nalka, freight fo be paid, unfrai
Kidllités helys, idépentja
24 Established in am
Ausgeﬁmat in ¢ R 5Eﬁ I itl: 2 ﬂi IE?* Kft. N 20210304
Afeladogitichea st ,nge)bert Bosch 0t 2, A fuvarazé aldfrésa &5 balyagzdje
22 Signatufe o 9 Seng HU 11672953 23 Signature and stamp of the carrier
Untersctif e 818 3012 Unlerschnft und Stempet des Frachtfahrers

1-15 tovdbbd 21+22 rovatckat a faladd 181t ki sajat

Jamii Rendszédm IRakstily
25 vehicle Registration number
Fahrzeug Kennzaichen
RDETSE0

RDE70RU
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